MUNCHENER
INDOLOGISCHE
ZEITSCHRIFT

Inaugural Volume
I-2008/2009




130

Interview mit Bannanje Govindacharya

QU0 339 T €Y {aH.
Bannanje Govindacharya on the Editing of Texts of the
Madhva Vaisnava Tradition and Writing in Sanskrit

Vidyavacaspati Bannanje Gov-
indacharya is perhaps the pub-
licly most visible and best known
Sanskrit scholar in Karnataka.
He is the editor of the most au-
thoritative edition of the collect-
ed writings of Madhvacarya'
(1238-1317), the founder of the
school of Vedanta that is com-
monly known as Dvaitavedanta
and whose followers speak of
themselves as Madhvas. Most
of Govindacharya’s work and
writing concerns this tradition

of Visnuite philosophy and reli-
gion; as editor of the collected works of Madhva, and being well-read in the
commentatorial literature of the tradition, he is one of the foremost exponents
of Dvaitin thought today. He is also highly appreciated by the general public
as a speaker in Kannada and Sanskrit on topics of religious and cultural in-
terest, and he has made innumerable lecture tours throughout southern and
central India and also in the Middle East, Australia and the USA.

In the following interview, taken in Udupi (usually called ‘Rajatapithanagara’
in Sanskrit) in October 2007, Govindacharya speaks about reactions to his
editing and publishing of the collected writings of Madhva in the 1970s
(thereby also recovering two previously unknown writings by Madhva) and
the reasons why religious conservatives rejected the redaction of the oldest
existant manuscript, written by Madhva’s own pupil HrsikeSatirtha and found
in SrT Palimaru Matha, Udupi. These reasons may appear odd to most readers,
but they are interesting and illustrative of the nature of traditional scriptural

1 Sri Anandatirtha Bhagavatpada [Sri Madhvacarya). Sarva-miila-granthah. Edited
by Bannanje Govindacharya. Udupi: Akhila Bharata Madhva Mahamandala, 1969-
80.
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training in the Madhva tradition today and show what kinds of resistance a re-
searcher may face from the religious orthodoxy. He also shares some thoughts
about why one should wish to write Sanskrit, and about his current and future

projects.

Govindacharya is a productive and award-winning author in Kannada, and
in recent years he has also returned to writing in Sanskrit. Besides bringing
out a new annotated Kannada translation of the Madhvavijaya?, the classical
hagiography of Madhva by Narayanapanditacarya, he has also edited and
published the Sanskrit text together with a commentary by the original author,
two other commentaries by older commentators, and a new Sanskrit com-
mentary by himself as well as lengthy appendices on prosody and aspects of
Madhva doctrine, together with excellent indices, making it the best edition
of the text available.’ This was followed by his Upanisaccandrika (prathamo
mayitkhah)?, containing the text of six Upanisads together with Sanskrit com-
mentaries by Madhva, Vamanapanditacarya® and himself, with similar ap-
pendices. His considerations in writing his own commentary certainly differ
from the interests of most non-Indian scholars, but are illustrative of an Indian
exegetical practice that has been in existence for at least several centuries.

The following transcript attempts to reflect modern, living, spoken Sanskrit,
hence it does not always follow the Paninian rules of sandhi, and the syntax
gives an impression of Govindacharya’s very lively and agile use of Sanskrit
for expressing himself. For ease of reading, a liberal use of viramas and ava-

grahas has been made.

2 Narayanapanditacaryara Srimaaihvavijaya. Kannadada kannadiyalli: Bannamje
Govimdacarya. Udupi / Bangalore: I$avasya pratisthana, 2006 (2nd revised edition;
1st edition 2005).

3 Srinarayanapanditacaryaviracitah Srimadhvavijayah. Sampadakah Bannaiije-
padopahva Acaryagovindah. Udupi / Bangalore: I§avasya pratisthana, 2003.

4  Upanisaccandrika (prathamo mayikhah). Sodhayita-sampadayita Bannaiije-
padopahva Acaryagovindah. Udupi / Bangalore: I§avasya pratisthana, 2005.

5 Vamanapanditacarya was the grandson of Trivikramapanditacarya, who was a di-
rect disciple of Madhva, and the son of Narayanapanditacarya.
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1 The commentaries of Jayatirtha
(1365-88) are so popular among
Madhva panditas that he is popularly
referred to as the tikacarya. His tikas,
however, are based on a different redac- Bannanje Govindacharya in the inner
tion of Madhva’s writings, known as the ¢ of his Udupi home.
pracalitapatha.
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